
1.तेरȣ है जमी
èवाÚयाय

1. आपके मत से सिुçट मɅ सवȾपरȣ कौन है ? Èयɉ ?
मेरे मत स ेसिुçट म ेईæवर हȣ सवȾपरȣ है, Èयोͩक वह सव[शिÈतमान है ! वह जीस ेबचाना चाहे,

उसे कोई मार नहȣ सकता और वह जीस ेमारना चाहे, उसे कोई बचा नहȣ सकता |

2. आप भगवान से Èया Ĥाथ[ना करते है ?
हम भगवान स ेयह Ĥाथ[ना करात ेहै कȧ व ेलोगो पर अपनी कुपादिुçट बनाए रखे | लोग ͩकस

हालत म ेहै, इसकȧ व ेहमेशा खबर लेते है |

3. आपके मत से सिुçट मɅ सवȾपरȣ कौन है ? Èयɉ ?
मेरे मत स ेसिुçट मे ईæवर हȣ सवȾपरȣ है, Èयोͩक वह सव[शिÈतमान है ! वह जीस ेबचाना चाहे,

उसे कोई मार नहȣ सकता और वह जीसे मारना चाहे, उसे कोई बचा नहȣ सकता |

4. आप भगवान से Èया Ĥाथ[ना करते है ?
हम भगवान स ेयह Ĥाथ[ना करात ेहै कȧ व ेलोगो पर अपनी कुपादिुçट बनाए रखे | लोग ͩकस

हालत म ेहै, इसकȧ व ेहमेशा खबर लेते है |

5. आप ईæवर से Ĥाथ[ना कैसा समय करते है ? Èयो ?
म ैसबुह उठता हु तब और रात को सोन ेके समय ईæवर कȧ पाथ[ना  करता हु | यह समय हȣ

मझूे पाथ[ना के लȣए अनकूूल लगता है !



6. ͧभÛन ͧभÛन धमा[ के लोग Ĥाथ[ना करने के लȣए कहा कहा जाते है ?
Ĥ×येक धम[ के लोग अपन-ेअपन ेपजुाèथानो म ेĤाथ[ना करन ेके लȣए जात ेहै | हȣÛद ुमǑदर म,े

मसुलमान मिèजद म,े ईसाई चच[ म,े ͧसÈस गǽुɮवारा म ेऔर पारसी आगीयारȣ म ेपाथ[ना करन ेके

लȣए जात ेहै |

7. Ǔनàनͧलͨखत शÞदɉ को शÞदकोश-Đम के अनुसार ͧलͨखए |

हदय, मनçुय,सखू,शाǓत, ͧमğ डॉÈटर, योƨा, Įखुला, नाͪवक, और, धन, ¢मता,

उÏÏवल, माँ̂ Ǒदर, दधू, èवर, धारा
उÏÏवल, और, ¢मता, डॉÈटर, दधूा, ɾçटȣ, धन, धारा, नाͪवका, मǑदर, मनçुय, ͧमğ, याƨा, शांǓत, Įुखला, सखु,

èवर, ıदय |

इस ͬचğ कȧ मदद स ेएक कͪवता कȧ रचना कȧिजए |

हे सयू[ देवता,

हे जीवन दाता,

तमु हो हमारे ͪपता और माता |

तमुस ेहोती है सबुह और शाम,



तमु देखते हो हमारे सब काम,

धरती का कण तàुहारे गणु गाता |

तमुस ेबड़ा है कोई न दानी,

तमुस ेͧमलत ेĤकाश और पानी,

तमुस ेसारा जहान सखु पाता|

हे सयू[ देवता, हे जीवन दाता |

8. वचन बदलकर वाÈय ͩफर से ͧलͨखए :

(१) मɇने कͪवता ͧलखी |

(२) यहाँ मेरȣ ͩकताब है |

(३) इसे लɬडू दे दो |

हमने कͪवता ͧलखी |

य ेहमारȣ ͩकताब ेहɇ |

इÛहɅ लɬडू दे दो |



9. कͪव ईæवर से Èया चाहते हɇ ?
कͪव चाहत ेहɇ कȧ ईæवर लोगɉ के अपराधɉ को ¢मा कर दे | वह हमेशा लोगɉ पर अपनी

कृपाǺिçट रखे | दǓुनया के लोग ͩकस हालत मɅ हɇ, इसकȧ वह हमेशा खबर रखे और दǓुनया पर

आनेवालȣ आफतɉको दरु करे |

ईæवर कȧ ईÍछा से हȣ दǓुनया मɅ हमारा जÛम हुआ हɇ | उसीकȧ कृपा से हमɅ यह शरȣर
और ये Ĥाण ͧमले हɇ | हमारा जीवन उसीके भरोसे हɇ, Èयोͩक वहȣ हमारा रखवाला हɇ |

इसͧलए कͪव ईæवर से हम पर अपनी नजर रखन ेके ͧलए कहते हɇ ?

10. कͪव ͩकसे सबसे ताकतवाला मानते हɇ ? Èयɉ ?

कͪव ईæवर को सबसे ताकतवाला मानते हɇ |

ईæवर सव[शिÈतमान हɇ | वासा सब कुछ कर सकता हɇ | वह िजस ेचाहे उस ेजीवन दे
सकता हɇ ओर िजसका चाहे उसका ले सकता हɇ ? वह हर आफत को रउरा करने मɅ समथ[
हɇ | इसͧलए कͪव ईæवर को सबसे अͬधक ताकतवाला मानते हɇ ?

11. कͪव खुदा से Èया कहना चाहते हɇ ?
कͪव खदुा से कहना चाहते हɇ कȧ वह सव[शिÈतमान और दयालु हɇ | हम सभी लोग ईæवर
के सामने ͧसर झुकाकर खड़े हɇ | वह सब पर अपनी कृपाɮिçट बनाए रखे और लोगɉ पर
आई हुई ͪवपि×तायो को दरु करता रहे |



तेरȣ रहमत से हम सबने,
ये िजèम ओ पाए हɇ |

तू अपनी नजर हम पर रखना
ͩकस हाल मɅ हɇ, ये खबर रखना...

तेरȣ हɇ जमी, तेरा आसमान,

तू बड़ा मेहरबाँ, तू बखशीश कर |

मेरȣ Üयारȣ Üयारȣ गाय
घर कȧ राज दलुारȣ गाय |

कोई भी देखे खुश हो जाए,

देसी Ûयारȣ मेरȣ गाय |

હ° ઇĖર, અમ ેતારા ભƈત છ�એ.

અમારા ંકમ½ એવા ંહોય ક°

̆ામા�ણકતાથી વત�એ અન ેȸરૂાઈથી ȳરૂ રહ�એ,

Ȑથી હસતા-ંસહતા ંઅમારા ̆ાણ નીકળ.ે
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તારા ̆કાશમા ંએવી શ�ƈત છ ેક°
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Ɨયાર° ȱું જ અમન ેસભંાળ� લેȐ.

તેઓ ȸરૂાઈ કર° અન ેઅમ ેભલાઈ કર�એ.

અમારામા ંબદલો લેવાઅની ભાવના ન હોય.

અમ ેદર°ક પગɀું ̆ેમȵું ભર�એ

અન ેવેર લેવાનો ̉મ ȳરૂ થાય.


